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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬৪৯৭

৮১/ সদয় হওয়া (كتاب الرقاق)
পিরেদঃ ৮১/৩৫. আমানতদারী উেঠ যাওয়া।

انَةمالا فْعاب رب

আরবী

محمدُ بن كثيرٍ اخْبرنَا سفْيانُ حدَّثَنَا الاعمش عن زَيدِ بن وهبٍ حدَّثَنَا حذَيفَةُ قَال حدَّثَنَا

رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم حدِيثَين رايت احدَهما وانَا

آنِ ثُمالْقُر نوا مملع الِ ثُمجِذْرِ قُلُوبِ الرج ف لَتانَةَ نَزمنَّ الادَّثَنَا اح خَرا رنْتَظا

قَلْبِه نانَةُ ممالا ضةَ فَتُقْبمالنَّو لجالر نَامي ا قَالهفْعر ندَّثَنَا عحو نَّةالس نوا مملع

فَيظَل اثَرها مثْل اثَرِ الْوكتِ ثُم ينَام النَّومةَ فَتُقْبض فَيبقَ اثَرها مثْل الْمجل كجمرٍ

ونَ فَلاعايتَبي النَّاس بِحصفَي ءَش يهف سلَيا ونْتَبِرم اهطَ فَتَركَ فَنَفلرِج َلع تَهجرحد

ياد احدٌ يودِي الامانَةَ فَيقَال انَّ ف بن فُلانٍ رجلا امينًا ويقَال للرجل ما اعقَلَه وما

اظْرفَه وما اجلَدَه وما ف قَلْبِه مثْقَال حبة خَردلٍ من ايمانٍ ولَقَدْ اتَ علَ زَمانٌ وما

يهاعس َلع هدا ريانرانَ نَصنْ كاو ملاسالا َلع هدا رملسانَ مك نلَئ تعايب ميا البا

فَاما الْيوم فَما كنْت ابايِع الا فُلانًا وفُلانًا

বাংলা

৬৪৯৭. যাইফাহ (রাঃ) বণনা কেরন। িতিন বেলন, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর কােছ

দু’িট হাদীস বণনা কেরেছন। একিটর (বাবায়ন) আিম দেখিছ এবং িতীয়িটর অেপা করিছ। নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর কােছ বণনা কেরেছন য, আমানত মানুেষর অেরর কে সংরিত। তারপর

তারা কুরআন থেক ান লাভ কের। অতঃপর তারা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সুাহ থেক ান

লাভ কের। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আবার বণনা কেরেছন আমানত তুেল নয়া সেক, য বিিট

এক সময় িনা গেল, তার অর থেক আমানত উিঠেয় নয়া হেব, তখন একিট িবুর মত িচ অবিশ

থাকেব। আবার ঘুমােব। তখন আবার উিঠেয় নয়া হেব।

অতঃপর তার িচ ফাার মত অবিশ থাকেব। তামার পােয়র উপর গিড়েয় পড়া অার সৃ িচ, যিটেক
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তুিম ফালা মেন করেব, কৃতপে তােত িকছুই থাকেব না। মানুষ বচােকনা করেত থাকেব বেট, িক কউ

আমানত আদায় করেব না। তারপর লােকরা বলাবিল করেব য, অমুক বংেশ একজন আমানতদার লাক আেছ।

স বি সেক বলা হেব য, স কতই না ানী, কতই না িশয়ার, কতই না বাহাদুর? অথচ তার অের

সিরষা দানার পিরমাণ ঈমানও থাকেব না।

(বণনাকারী বেলন) আমার উপর এমন একিট সময় অিতবািহত হেয়েছ য, আিম তামােদর কােরা সে

বচােকনা করেত একটুও িচা করতাম না। কারণ স মুসিলম হেল ইসলামই তােক (তারণা হেত) িফিরেয়

রাখেব। আর স ীান হেল তার শাসকই তােক (তারণা হেত) িফিরেয় রাখেব। অথচ এখন অবা এমন য,

আিম অমুক অমুকেক বতীত বচােকনা কির না।[1] [৭০৭৬, ৭২৭৬; মুসিলম ১/৬৪, হাঃ ১৪৩, আহমাদ

২৩৩১৫] (আধুিনক কাশনী- ৬০৪৭, ইসলািমক ফাউেশন- ৬০৫৩)

English

Narrated Hudhaifa:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) narrated to us two narrations, one of which I have
seen (happening) and I am waiting for the other. He narrated that honesty
was preserved in the roots of the hearts of men (in the beginning) and then
they learnt it (honesty) from the Qur'an, and then they learnt it from the
(Prophet's) Sunna (tradition). He also told us about its disappearance,
saying, "A man will go to sleep whereupon honesty will be taken away from
his heart, and only its trace will remain, resembling the traces of fire. He
then will sleep whereupon the remainder of the honesty will also be taken
away (from his heart) and its trace will resemble a blister which is raised
over the surface of skin, when an ember touches one's foot; and in fact, this
blister does not contain anything. So there will come a day when people will
deal in business with each other but there will hardly be any trustworthy
persons among them. Then it will be said that in such-and-such a tribe there
is such-and-such person who is honest, and a man will be admired for his
intelligence, good manners and strength, though indeed he will not have
belief equal to a mustard seed in his heart." The narrator added: There came
upon me a time when I did not mind dealing with anyone of you, for if he
was a Muslim, his religion would prevent him from cheating; and if he was a
Christian, his Muslim ruler would prevent him from cheating; but today I
cannot deal except with so-and-so and so-and-so.

ফুটেনাট

[1] উেটর কাজ হল ভার বহন করা। য উট বাঝা বইেত পাের না সটা িনেজই একটা বাঝা- উট নয়। তমিন
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মানুষ আজ কবল নােম মা মানুষ। শত শত মানুেষর মেধও মানুেষর কৃত ণ বিশ খুঁেজ পাওয়া যায়না।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ যায়ফাহ ইবন আল-ইয়ামান (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31261

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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